Product data sheet (in accordance with EU regulation no. 811/2013)
1 Brand name Vaillant
2 Models | VWEF 58/4 230V (55°C)
1l VWEF 88/4 230V (55°C)
1] VWEF 118/4 230V (55°C)
[\ -
\Yj -
Vi -
| Il n \ \l
Temperature application Medium/Low | Medium/Low | Medium/Low - -
4 Hot water generation: Specified load profile XL XL XL - -
5 Slozzzonal space heating energy efficiency Adt At+ Adt ) B
6 Hot water generation: Energy-efficiency class A+ A A+ - -
7 Room heating: Nominal heat output(*8) (*11) | Pres 4 5 9 12 - -
8 Annual energy consumption(*8) Q. kWh 3257 5224 6714 - -
9 Annual electricity consumption(*8) AEC average kWh 1319 1479 1327 - -
10 Seasonal space heating energy efficiency(*8) |ns % 128 129 136 - -
1 Hot water generation: Energy efficiency(*8) N % 127 113 126 - -
12 Sound power level, indoor L, indoor dB(A) 45 54 51 - -
13 Opt_ion to only operate during low-demand B R R ) R
periods.
14 All specific precgutionslfor assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation instructions. Read and follow the operating
and installation instructions.
15 Nominal heat output(*9) P s 144 5 9 12 - -
16 Nominal heat output(*10) P oo 1374 5 9 12 - -
17 Annual energy consumption(*9) Q. kWh 3814 6135 7869 - -
18 Annual energy consumption(*10) Q. kWh 2092 3357 4310 - -
19 Annual electricity consumption(*9) AEC cold kWh - - - - -
20 Annual electricity consumption(*10) AEC warm kWh - - - - -
21 Seasonal space heating energy efficiency(*9) |ns % 131 131 138 - -
22 Seasonal space heating energy efficiency(*10) | s % 129 130 137 - -
23 Hot water generation: Energy efficiency(*9) Nuw % - - - - -
24 Hot water generation: Energy efficiency(*10) | 7 % - - - - -
25 Sound power level, outdoor L, outdoor dB(A) - - - - -
26 j‘smart" value "1": The infqrmallion on the hot water generation energy efficiency and on the annual power or fuel consumption applies only when the
intelligent control system is switched on.
27 Qn units with integr_ated weather compensators, including a room thermostat function thgt can .b.e activated, th§ seel\sor'\al roonj-hgating efficiency always
includes the correction factor for controller technology class VI. The seasonal room-heating efficiency may deviate if this function is deactivated.
28 All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European directives. Differences to

product information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained in this product information is applicable and valid.

(*8) For average climatic conditions

(*9) For colder climatic conditions

(*10) For warmer climatic conditions

(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the nominal heat output for

an auxiliary boiler "Psup” is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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Product information (in accordance with EU regulation no. 813/2013)

1 Brand name Vaillant
2 Models | VWF 58/4 230V (55°C)

] VWF 88/4 230V (55°C)

n VWF 118/4 230V (55°C)

\% -

\Y -

\| -

1 [} n v Vi
29 Air/water heat pump - - - - -
30 Water/water heat pump - - - - -
31 Brine/water heat pump v v v - -
32 Low temperature heat pump - - - - -
33 Equipped with a supplementary heater v v v - -
34 Combination heater v v v - -
35 Room heating: Nominal heat output(*11) P s kW 5 9 12 - -
36 Seasonal space heating energy efficiency s % 128 129 136 - -
37 Tj=-7 °C(*6) Pdh -7° kW 54 8,6 11,7 - -
38 Tj = +2 °C(*6) Pdh +2° 1474 54 84 11,6 - -
39 Tj = +7 °C(*6) Pdh +7° 1474 54 8,3 11,5 - -
40 Tj =+12 °C(*6) Pdh +12° 1474 54 8,2 11,5 - -
41 Tj = Bivalence temperature(*6) Pdh kW 54 8,6 "7 - -
42 Tj = Operating limit value temperature(*6) Pdh kW 54 8,6 "7 - -
43 Tj=-15°C(*6) Pdh -15° kW - - - - -
44 Bivalence temperature To °Cc -10 -10 -10 - -
45 Output for cyclical interval heating mode P kW - - - - -
46 Degradation coefficient Cdh 1,00 1,00 1,00 - -
47 Tj=-7°C(*7) COPd 2,94 3,02 3,12 - -
48 Tj=+2°C(*7) COPd 3,35 3,37 3,53 - -
49 Tj=+7 °C(*7) COPd 3,67 3,63 3,85 - -
50 Tj=+12°C(*7) COPd 4,06 3,96 4,24 - -
51 Tj = Bivalence temperature(*7) COPd 2,83 2,93 3,01 - -
52 Tj = Operating limit value temperature(*7) COPd 2,83 2,93 3,01 - -
53 Tj=-15°C(*7) COPd - - - - -
54 Operating limit temperature TOL °Cc -10 -10 -10 - -
55 Cycling interval efficiency(*7) COP,, % - - - - -
56 z:g;;l:ﬁéor the heating water's operating WTOL c 65 65 65 R R
57 Power consumption: Off-mode P kW 0,007 0,007 0,007 - -
58 E;wer consumption: "Temperature controller P, W 0,004 0,004 0,004 B B
59 Power consumption: Standby-mode Py 1374 0,007 0,007 0,007 - -
60 E;\:]/(:;acso:iuer:t;i)rtgn: Operating status with P, W 0,000 0,000 0,000 R R
61 Nominal heat output for auxiliary heating P, kW 0,0 0,0 0,0 - -
62 Type of energy input for the auxiliary boiler electric electric electric - -
63 gg:érggrg output under average climate variable variable variable - -
64 Sound power level, indoor L, indoor dB(A) 45 54 51 - -
65 Sound power level, outdoor L, outdoor dB(A) - - - - -
66 Nitrogen oxide emissions NO, mg/kWh - - - - -
67 ’r:aotre Ya(i)r:&—c\:g:tser heat pumps: Rated air flow myh ; B B B R
For water-/brine-to-water heat pumps: Rated
68 brine or water flow rate, outdoor heat m%h 1,2 2,0 2,6 - -
exchanger

69 Hot water generation: Specified load profile XL XL XL - -
70 Daily electricity consumption Q... kWh 6,136 6,871 6,199 - -
71 Hot water generation: Energy efficiency um % 127 113 126 - -

(*6) Specified output in heating mode for partial load at room-air temperature and outside-air temperature Tj

(*7) Specified coefficient of performance or primary energy ratio for partial load at room-air temperature and outside-air temperature Tj
(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh”, and the nominal heat output for

an auxiliary boiler "Psup” is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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72 Daily fuel consumption Q,.,average kWh - - - - -

73 Manufacturer Vaillant

74 Manufacturer's address Vaillant GmbH Berghauser Str. 40 42859 Remscheid Germany

75 All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation instructions. Read and follow the operating
and installation instructions.

76 Read and follow the operating and installation instructions regarding assembly, installation, maintenance, removal, recycling and/or disposal.

77 Al of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European directives. Differences to

product information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained in this product information is applicable and valid.

(*6) Specified output in heating mode for partial load at room-air temperature and outside-air temperature Tj

(*7) Specified coefficient of performance or primary energy ratio for partial load at room-air temperature and outside-air temperature Tj

(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh”, and the nominal heat output for

an auxiliary boiler "Psup” is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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Sq (1) Emri i markés (2) Modelet (3) Pérdorimi i temperaturés (4) Pérgatitja e ujit t& ngrohté: Koeficienti i dhéné i ngarkesés (5) Ngrohja e

dhomés: Kategoria e efikasitetit t&€ energjisé né varési té stinés (6) Pérgatitja e ujit t& ngrohté: Kategoria e efikasitetit t&€ energjisé (7) Ngrohja e
dhomés: Fugia nominale e ngrohjes (8) Konsumi vjetor i energjisé (9) Konsum vjetor i energjisé elektrike (10) Ngrohja e dhomés: Efikasiteti i
energjisé né varési té stinés (11) Pérgatitja e ujit t& ngrohté: Efikasiteti i energjisé (12) Niveli i fuqisé akustike, i brendshém (13) Mundésia e
procesit pér kohét e ngarkesave té uléta. (14) Gjithé provizionet pér montimin, instalimin dhe mirémbaijtjen pérshkruhen né udhézuesit e
pérdorimit dhe té instalimit. Lexoni dhe ndigni udhézimet e pérdorimit dhe té instalimit. (15) Fugia nominale e ngrohjes (16) Fugia nominale e
ngrohjes (17) Konsumi vjetor i energjisé (18) Konsumi vjetor i energjisé (19) Konsum vjetor i energjisé elektrike (20) Konsum vjetor i energjisé
elektrike (21) Ngrohja e dhomés: Efikasiteti i energjisé né varési té stinés (22) Ngrohja e dhomés: Efikasiteti i energjisé né varési té stinés (23)
Pérgatitja e ujit t& ngrohté: Efikasiteti i energjisé (24) Pérgatitja e ujit t€ ngrohté: Efikasiteti i energjisé (25) Niveli i fuqisé akutsike, i jashtém
(26) Vlera-,smart“ ,1“ : informacionet pér efikasitetin e energjisé né pérgatitjen e ujit t& ngrohté dhe konsumi vjetor i energjisé elektrike dhe
Iéndés djegése jané té vlefshme vetém me rregullatorin inteligjent t€ ndezur. (27) Efikasiteti i ngrohjes sé& dhomés né varési té stinés, né
pajisjet me rregullator té integruar, té rregullueshém nga moti dhe me funksion té aktivizueshém termostati, pérmban gjithmoné faktorin e
korigjimit t& kategorisé sé teknologjisé sé rregullatoréve VI. Eshté e mundur té keté devijime nga efikasiteti i ngrohjes sé dhomés né varési té
stinés, né rastin e gaktivizimit t& kétij funksioni. (28) Té gjitha t& dhénat qé pérmbajné informacionet e produktit, jané pérpiluar sipas
udhézimeve té Direktivave Europiane. Si pasojé e kushteve té ndryshme té testimit, mund té rezultojné ndryshime té paraqgitura né vende té
tjera té informacioneve té produktit. Té réndésishme dhe té vlefshme jané vetém té dhénat g€ pérmbajné kéto informacione té produktit. (29)
Pompé ngrohése me ajér-ujé (30) Pompé ngrohvse me ujé-ujé (31) Pompé ngrohése me ujé-shélliré (32) Pompé ngrohése me temperaturé té
ulét (33) Pajisje ngrohtése shtesé (34) Pajisje ngrohése e kombinuar (35) Ngrohja e dhomés: Fugia nominale e ngrohjes (36) Ngrohja e
dhomés: Efikasiteti i energjisé né varési té stinés (37) Tj = -7 °C (38) Tj = +2 °C (39) Tj = +7 °C (40) Tj = +12 °C (41) Tj = Temperaturé
bivalente (42) Tj = Limiti i marzhit té€ temperaturés (43) Tj = -15 °C (44) Temperatura bivalente (45) Kapaciteti me procesin ciklik t&€ ngrohjes
me intervale (46) Faktori i reduktimit (47) Tj = -7 °C (48) Tj = +2 °C (49) Tj = +7 °C (50) Tj = +12 °C (51) Tj = Temperaturé bivalente (52) Tj =
Limiti i marzhit té€ temperaturés (53) Tj = -15 °C (54) Limiti i marzhit té& temperaturés (55) Koeficienti i performancés né rastin e proceseve
ciklike me interval (56) Limitet e temperaturés sé punés sé ujit t& nxehté (57) Konsum i energjisé elektrike: Gjendje e fikur (58) Konsumi i
energjisé elektrike: Gjendje e "temperaturés-fikur" (59) Konsumi i energjisé elektrike: Gjendje gatishmérie (60) Konsumi i energjisé elektrike:
Gjendja e punés me ngrohje té kallépit t&€ manivelave (61) Fugia nominale e ngrohjes sé€ pajisjes ngrohése shtesé (62) Lloji i ushgimit me
energji té pajisjes ngrohtése shtesé (63) Niveli i fugisé nén kushte mesatare té klimés (64) Niveli i fugisé akustike, i brendshém (65) Niveli i
fuqisé akutsike, i jashtém (66) Emetim oksidi nitrik (67) Performanca nominale (68) For water-/brine-to-water heat pumps: Rated brine or water
flow rate, outdoor heat exchanger (69) Pérgatitja e ujit t&¢ ngrohté: Koeficienti i dhéné i ngarkesés (70) Konsum ditor i energjisé elektrike (71)
Pérgatitja e ujit t& ngrohté: Efikasiteti i energjisé (72) Konsumi ditor i Iéndés djegése (73) Prodhuesi (74) Adresa e prodhuesit (75) Gjithé
provizionet pér montimin, instalimin dhe mirémbaijtjen pérshkruhen né udhézuesit e pérdorimit dhe té instalimit. Lexoni dhe ndigni udhézimet e
pérdorimit dhe té instalimit. (76) Lexoni dhe ndigni udhézimet e pérdorimit dhe té instalimit pér montimin, instalimin, mirémbajtjen, gmontimin,
riciklimin dhe / ose ménjanimin. (77) Té gjitha t& dhénat gé pérmbajné informacionet e produktit, jané pérpiluar sipas udhézimeve té
Direktivave Europiane. Si pasojé e kushteve té€ ndryshme té testimit, mund té rezultojné ndryshime té paraqgitura né vende té tjera té
informacioneve té produktit. Té réndésishme dhe té vlefshme jané vetém té dhénat qé pérmbajné kéto informacione té produktit.

hr (1) Naziv marke (2) Modeli (3) Primjena temperature (4) Priprema tople vode: navedeni profil optereéenja (5) Grijanje prostorija: razred
energetske ucinkovitosti ovisne o godi$njem dobu (6) Priprema tople vode: razred energetske ucinkovitosti (7) Grijanje prostorija: nazivna
ogrjevna snaga (8) Godi$nja potroSnja energije (9) Godisnja potros$nja struje (10) Sezonska energetska ucinkovitost pri zagrijavanju prostora
(11) Priprema tople vode: energetska ucinkovitost (12) Razina zvu€ne snage, unutra (13) Moguénost isklju¢ivanja pogona u razdobljima malog
opterecenja. (14) Sve specificne mjere predostroZznosti za montazu, instaliranje i odrzavanje opisane su u uputama za rad i instaliranje.
Procitajte i slijedite upute za rad i instaliranje. (15) Nazivna ogrjevna snaga (16) Nazivna ogrjevna snaga (17) Godi$nja potro$nja energije (18)
Godisnja potro$nja energije (19) Godisnja potro$nja struje (20) GodiSnja potrosnja struje (21) Sezonska energetska ucinkovitost pri
zagrijavanju prostora (22) Sezonska energetska ucinkovitost pri zagrijavanju prostora (23) Priprema tople vode: energetska ucinkovitost (24)
Priprema tople vode: energetska ucinkovitost (25) Razina zvuéne snage, vani (26) ,smart“-vrijednost ,1“ : informacije o energetskoj
ucinkovitosti pripreme tople vode i o godiSnjoj potro$niji struje odnosno energenta vrijede samo kada je uklju¢ena inteligentna regulacija. (27)
Ugcinkovitost grijanja prostorija ovisna o godiSnjem dobu kod uredaja s integriranim atmosferskim regulatorima s funkcijom sobnog termostata
koja se moze aktivirati, uvijek obuhvaca i faktor korekcije razreda VI tehnologije regulatora. Odstupanje ucinkovitosti grijanja prostorija ovisne
o godi$njem dobu je moguce kada se ova funkcija deaktivira. (28) Svi podaci sadrzani u informacijama o proizvodu su utvrdeni primjenom
odredaba europskih direktiva. Razlike u odnosu na informacije o proizvodima navedenim na drugim mjestima, mogu biti posljedica razlicitih
uvjeta ispitivanja. Mjerodavni i vazeéi su jedino podaci sadrzani u ovim informacijama o proizvodu. (29) Dizalica topline zrak-voda (30) Dizalica
topline voda-voda (31) Dizalica topline solarna tekuéina-voda (32) Dizalica topline za niske temperature (33) Dodatni uredaj za grijanje (34)
Kombinirani uredaj za grijanje (35) Grijanje prostorija: nazivna ogrjevna snaga (36) Sezonska energetska ucinkovitost pri zagrijavanju prostora
(37)Tj=-7°C (38) Tj=+2°C (39) Tj = +7 °C (40) Tj = +12 °C (41) Tj = bivalencijska temperatura (42) Tj = temperatura radne grani¢ne
vrijednosti (43) Tj = -15 °C (44) Bivalencijska temperatura (45) Snaga pri ciklicnom intervalskom pogonu grijanja (46) Faktor smanjenja (47) Tj
=-7°C (48)Tj=+2°C (49) Tj = +7 °C (50) Tj = +12 °C (51) Tj = bivalencijska temperatura (52) Tj = temperatura radne grani¢ne vrijednosti
(563) Tj = -15 °C (54) Granic¢na radna temperatura (55) Koeficijent iskoriStenosti pri ciklicnom intervalskom radu (56) Grani¢na vrijednost radne
temperature vruce vode (57) Potro$nja struje: stanje isklju¢enosti (58) Potro$nja struje: stanje "Regulator temperature isklj." (59) Potrosnja
struje: stanje spremnosti za rad (60) Potro$nja struje: radno stanje s grijanjem kucista radilice (61) Nazivna ogrjevna snaga dodatnog uredaja
za grijanje (62) Vrsta opskrbe energijom dodatnog uredaja za grijanje (63) Upravljanje snagom u pod prosjeénim klimatskim uvjetima (64)
Razina zvucne snage, unutra (65) Razina zvu€ne snage, vani (66) Emisija duSika (67) Za toplinsku crpku zrakvoda: Nazivna stopa protoka
zraka, na otvorenom (68) Za toplinske crpke voda/slana voda-voda: Nazivna stopa protoka slane vode ili vode, na vanjskom izmjenjivacu
topline (69) Priprema tople vode: navedeni profil optere¢enja (70) Dnevna potrosnja struje (71) Priprema tople vode: energetska ucinkovitost
(72) Dnevna potro$nja energenta (73) Proizvodac (74) Adresa proizvodaca (75) Sve specificne mjere predostroznosti za montazu, instaliranje
i odrzavanje opisane su u uputama za rad i instaliranje. Procitajte i slijedite upute za rad i instaliranje. (76) Procitajte i slijedite upute za rad i
instaliranje u svezi s montazom, instaliranjem, odrzavanjem, demontazom, recikliranjem i/ili odlaganjem. (77) Svi podaci sadrzani u
informacijama o proizvodu su utvrdeni primjenom odredaba europskih direktiva. Razlike u odnosu na informacije o proizvodima navedenim na
drugim mjestima, mogu biti posljedica razlicitih uvjeta ispitivanja. Mjerodavni i vazeéi su jedino podaci sadrzani u ovim informacijama o
proizvodu.

sr (1) Naziv marke (2) Modeli (3) Primena temperature (4) Pripremanje tople vode: navedeni profil optere¢enja (5) Grejanje prostorije: klasa
energetske efikasnosti uslovljena godi$njim dobom (6) Pripremanje tople vode: klasa energetske efikasnosti (7) Grejanje prostorije: nominalna
toplotna snaga (8) Godisnja potro$nja energije (9) GodiSnja potrosnja struje (10) Efficjenza energetika stagonali tat-tishin tal-post (11)
Pripremanje tople vode: energetska efikasnost (12) Nivo jacine zvuka, unutra (13) Moguénost iskljucivog rezima rada za vreme slabog
opterecenja. (14) Sve specificne mere za montazu, instalaciju i odrzavanje su opisane u uputstvima za rad i instalaciju. Procitajte i sledite
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uputstva za rad i instalaciju. (15) Nominalna toplotna snaga (16) Nominalna toplotna snaga (17) Godi$nja potro$nja energije (18) Godi$nja
potro$nja energije (19) Godi$nja potro$nja struje (20) Godi$nja potrosnja struje (21) Efficjenza energetika stagonali tat-tishin tal-post (22)
Efficjenza energetika stagonali tat-tishin tal-post (23) Pripremanje tople vode: energetska efikasnost (24) Pripremanje tople vode: energetska
efikasnost (25) Nivo jacine zvuka, spolja (26) ,smart‘-vrednost,1“: informacije o energetskoj efikasnosti pripreme tople vode i o godi$njoj
potrosnji struje i goriva vaze samo kada je uklju¢ena inteligentni regulator. (27) Efikasnost grejanja prostorije koja je uslovljena godisnjim
dobom kod uredaja sa regulatorima upravljanim atmosferskim prilikama, koji imaju kontrolu prema vremenskim uslovima uklju¢ujuci funkciju
sobnog termostata, koja moze da se aktivira, uvek sadrze faktor korekcije za tehnolosku klasu regulatora VI. Odstupanje efikasnosti grejanja
prostorije koje je uslovljeno godisnjim dobom je moguce, ukoliko deaktivirate ovu funkciju. (28) Svi podaci koji su sadrzani u informacijama o
proizvodu su utvrdeni primenom zadatih parametara Evropske instrukcije. Razlike u odnosu na informacije o proizvodu koje su navedene na
drugom mestu mogu da budu rezultat razli¢itih uslova ispitivanja. Merodavni su i vaze¢i samo podaci koji su sadrzani u ovim informacijama o
proizvodu. (29) Toplotna pumpa u kombinaciji vazduh-voda (30) Toplotna pumpa u kombinaciji voda-voda (31) Toplotna pumpa u kombinaciji
hladna te¢nost- voda (32) Toplotna pumpa za niske temperature (33) Dodatni grejni uredaj (34) Kombinovani grejni uredaj (35) Grejanje
prostorije: nominalna toplotna snaga (36) Efficjenza energetika stagonali tat-tishin tal-post (37) Tj = -7 °C (38) Tj = +2 °C (39) Tj = +7 °C (40) Tj
=+12 °C (41) Tj = bivalentna temperatura (42) Tj = grani¢na vrednost temperature u reZimu rada (43) Tj = -15 °C (44) Bivalentna temperatura
(45) Snaga u slucaju ciklicnog intervalnog pogona grejanja (46) Faktor umanjenja (47) Tj = -7 °C (48) Tj = +2 °C (49) Tj = +7 °C (50) Tj = +12
°C (51) Tj = bivalentna temperatura (52) Tj = grani¢na vrednost temperature u rezimu rada (53) Tj = -15 °C (54) grani¢na vrednost temperature
u rezimu rada (55) Stepen iskori§¢enja snage u slucaju intervalnog rezima rada (56) Grani¢na vrednost za radnu temperaturu vrele vode (57)
Potrosnja struje: kod isklj. stanja (58) Potro$nja struje: stanje "Regulator temperature isklj." (59) Potro$nja struje: stanje pripravnosti (60)
Potro$nja struje: radno stanje sa grejanjem kartera (61) Nominalna toplotna snaga dodatnog grejnog uredaja (62) Vrsta dovoda energije za
dodatni grejni uredaj (63) Upravljanje snagom u proseénim klimatskim uslovima (64) Nivo jacine zvuka, unutra (65) Nivo ja¢ine zvuka, spolja
(66) Izbacivanje azot-oksida (67) Nominalni protok (68) For water-/brine-to-water heat pumps: Rated brine or water flow rate, outdoor heat
exchanger (69) Pripremanije tople vode: navedeni profil opterecenja (70) Dnevna potro$nja struje (71) Pripremanje tople vode: energetska
efikasnost (72) Dnevna potro$nja goriva (73) Proizvoda¢ (74) Adresa proizvodaca (75) Sve specificne mere za montazu, instalaciju i
odrZavanje su opisane u uputstvima za rad i instalaciju. Procitajte i sledite uputstva za rad i instalaciju. (76) Procitajte i sledite uputstva za rad i
instalaciju radi montaze, instalacije, odrzavanje, demontaze, reciklaze i / ili uklanjanja na otpad. (77) Svi podaci koji su sadrzani u
informacijama o proizvodu su utvrdeni primenom zadatih parametara Evropske instrukcije. Razlike u odnosu na informacije o proizvodu koje
su navedene na drugom mestu mogu da budu rezultat razliitih uslova ispitivanja. Merodavni su i vaze¢i samo podaci koji su sadrzani u ovim
informacijama o proizvodu.
et (1) Mark (2) Mudelid (3) Temperatuuri rakendamine (4) Kuumaveetootmine: antud koormusgraafik (5) Ruumikiite: aastaajast soltuv
energiasaastlikkusklass (6) Kuumaveetootmine: energiasaastlikkusklass (7) Ruumikite: nimisoojusvdimsus (8) Aastane energiakulu (9)
Aastane voolukulu (10) Kitmise sesoonne energiatdhusus (11) Kuumaveetootmine: energiasaastlikkus (12) Helivdimsustase, sees (13)
Voéimalus kasutada ainult tipuvalisel ajal. (14) Koik spetsiifilised ettevaatusabindud monteerimise, installeerimise ja hoolduse kohta sisalduvad
kasutus- ja paigaldusjuhendites. Lugege ja jargige kasutus- ja paigaldusjuhendeid. (15) Nimisoojusvdimsus (16) Nimisoojusvdimsus (17)
Aastane energiakulu (18) Aastane energiakulu (19) Aastane voolukulu (20) Aastane voolukulu (21) Kitmise sesoonne energiathusus (22)
Kiitmise sesoonne energiatdhusus (23) Kuumaveetootmine: energiasaastlikkus (24) Kuumaveetootmine: energiasaastlikkus (25)
Helivdimsustase, véljas (26) ,smart“-vaartus ,1“ : teave kuumaveetootmise energiasaastlikkuse ning aastase voolu- ja kiitusekulu kohta kehtib
ainult sisselllitatud intelligentse reguleerimise korral. (27) Ruumikitte aastaajast soltuv t6husus sisaldab integreeritud valistemperatuuri
arvestavate kltteregulaatoritega seadmetel aktiveeritava ruumitermostaadi-funktsiooniga alati regulaatorite tehnoloogilise klassi VI
paranduskoefitsienti. Selle funktsiooni inaktiveerimisel on vdimalik ruumikitte aastaajast séltuvat tdhusust muuta. (28) Kéik andmed tooteinfos
on maaratud Euroopa direktiivide ndudeid rakendades. Erinevused teises kohas toodud tooteinfost voivad tuleneda erinevatest
kontrollimistingimustest. Olulised ja kehtivad on ainult selles tooteinfos sisalduvad andmed. (29) Ohk-vesi soojuspump (30) Vesi-vesi
soojuspump (31) Maa-vesi soojuspump (32) Madaltemperatuur-soojuspump (33) Lisakitteseade (34) Kombikiitteseade (35) Ruumikite:
nimisoojusvdimsus (36) Kitmise sesoonne energiatdhusus (37) Tj=-7 °C (38) Tj=+2°C (39) Tj=+7 °C (40) Tj=+12°C (41) Tj =
kahevalentne temperatuur (42) Tj = t66 piirtemperatuur (43) Tj = =15 °C (44) Kahevalentne temperatuur (45) Vdimsus tsiklilise intervall-
kittereziimi korral (46) Vahendustegur (47) Tj =—7 °C (48) Tj = +2 °C (49) Tj = +7 °C (50) Tj = +12 °C (51) Tj = kahevalentne temperatuur (52)
Tj = t606 piirtemperatuur (53) Tj = —15 °C (54) t66 piirtemperatuur (55) Véimsusarv tsuklilise intervalltéd korral (56) Kuttevee téétemperatuuri
piirvaartus (57) Voolukulu: ,valja lilitatud“-reziim (58) Voolukulu: ,termoregulaator valja lilitatud“-reziim (59) Voolukulu: valmidusreziim (60)
Voolukulu: tddreziim karterikittega (61) Lisakltteseadme nimisoojusvdimsus (62) Lisakltteseadme energiavarustuse tiiip (63)
Véimsuskontroll keskmistes kliimatingimustes (64) Helivéimsustase, sees (65) Helivdimsustase, véljas (66) Lammastikoksiidi emissioon (67)
Nimivooluhulk (68) For water-/brine-to-water heat pumps: Rated brine or water flow rate, outdoor heat exchanger (69) Kuumaveetootmine:
antud koormusgraafik (70) Pédevane voolukulu (71) Kuumaveetootmine: energiasaastlikkus (72) Paevane kitusekulu (73) Tootja (74) Tootja
aadress (75) Kodik spetsiifilised ettevaatusabindud monteerimise, installeerimise ja hoolduse kohta sisalduvad kasutus- ja paigaldusjuhendites.
Lugege ja jargige kasutus- ja paigaldusjuhendeid. (76) Lugege ja jargige kasutus- ja paigaldusjuhendeid seadme monteerimisel,
installeerimisel, hooldamisel, demonteerimisel, ringlussevétul ja/vdi jadtmekaitlusel. (77) Kdik andmed tooteinfos on maaratud Euroopa
direktiivide ndudeid rakendades. Erinevused teises kohas toodud tooteinfost vdivad tuleneda erinevatest kontrollimistingimustest. Olulised ja
kehtivad on ainult selles tooteinfos sisalduvad andmed.
(1) Markkinointinimi (2) Mallit (3) LAmpétilakayttd (4) Lampiman kayttéveden valmistus: ilmoitettu kuormitusprofiili (5) Huonelammitys:
ldammityskauden mukainen energiatehokkuusluokka (6) LAmpiman kayttdveden valmistus: energiatehokkuusluokka (7) Huonelammitys:
nimellislampdoteho (8) Vuosittainen energiankulutus (9) Vuosittainen virrankulutus (10) Tilalammityksen kausittainen energiatehokkuus (11)
Lampiman kayttdveden valmistus: energiatehokkuus (12) Siséapuolen danitehotaso (13) Mahdollisuus kayttaa ainoastaan alhaisen
kuormituksen aikoina. (14) Kaikki kokoamista, liitant6ja, asennusta ja huoltoa koskevat erityiset edellytykset ja toimenpiteet on kuvattu kaytto-
ja asennusohjeissa. Lue kaytto- ja asennusohjeet ja noudata niiden ohjeita. (15) Nimellislampoteho (16) Nimellislampoéteho (17) Vuosittainen
energiankulutus (18) Vuosittainen energiankulutus (19) Vuosittainen virrankulutus (20) Vuosittainen virrankulutus (21) Tilalammityksen
kausittainen energiatehokkuus (22) Tilalammityksen kausittainen energiatehokkuus (23) Lampiman kayttdveden valmistus: energiatehokkuus
(24) Lampiman kayttéveden valmistus: energiatehokkuus (25) Ulkopuolen aanitehotaso (26) Smart-arvo 1: lampiman kayttéveden
valmistuksen energiatehokkuutta ja vuosittaista virran- tai polttoaineenkulutusta koskevat tiedot patevat vain kun alykas saaté on kytkettyna
paalle. (27) Lammityskauden mukaisen huonelammityksen tehokkuudessa on mukana integroiduilla sdasta riippuvaisilla saadailla ja
aktivoitavalla huonetermostaattitoiminnolla varustetuissa laitteissa aina sédadintekniikkaluokan VI korjauskerroin. LAmmityskauden mukaisen
huonelammityksen tehokkuuden poikkeama on mahdollinen, jos kyseinen toiminto deaktivoidaan. (28) Kaikki ndiden tuotetietojen arvot on
maéaritetty Euroopan unionin direktiivien méaraysten mukaisesti. Erot muualla ilmoitettuihin tuotetietoihin voivat johtua erilaisista
testausedellytyksista. Ainoastaan naiden tuotetietojen arvot ovat maaraavia ja patevia. (29) lima-vesi-lampdpumppu (30) Vesi-vesi-
lampopumppu (31) Keruuliuos-vesi-lampdpumppu (32) Matalaldampétila-lampépumppu (33) Lisalammityslaite (34) Yhdistelmalammityslaite
(35) Huonelammitys: nimellislampdteho (36) Tilaldmmityksen kausittainen energiatehokkuus (37) Tj=—7 °C (38) Tj=+2°C (39) Tj=+7 °C
(40) Tj = + 12 °C (41) Tj = bivalenssilampdtila (42) Tj = kayton ldmpétilaraja-arvo (43) Tj = — 15 °C (44) Bivalenssilampdtila (45)
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Vuorottelujaksolammityskayton teho (46) Alenemiskerroin (47) Tj=—-7°C (48) Tj=+2°C (49) Tj=+7°C (50) Tj=+12°C (51)Tj =
bivalenssilampdétila (52) Tj = kayton lampétilaraja-arvo (53) Tj = — 15 °C (54) kaytdn lampdtilaraja-arvo (55) Vuorottelujakson teholuku (56)
Lammitysveden kayttélampétilan raja-arvo (57) Virrankulutus: Pois-tila (568) Virrankulutus: "Lampétilansaadin pois" -tila (59) Virrankulutus:
valmiustila (60) Virrankulutus: kayttétila kampikammion I&mmityksen yhteydessa (61) Lisalammityslaitteen nimellislampdteho (62)
Lisalammityslaitteen energiansyéttétapa (63) Tehonsaatd keskimaaraisissa lampdtilaolosuhteissa (64) Sisapuolen danitehotaso (65)
Ulkopuolen aanitehotaso (66) Typpioksidipaasto (67) lima-vesi-lampdpumput: nimellisiimavirta, ulkona (68) Vesi-/suolavesi-vesi-lampépumput:
suolaveden tai veden nimellisvirtaus, ulkolammaénsiirrin (69) Lampiman kayttéveden valmistus: ilmoitettu kuormitusprofiili (70) Paivittdinen
virrankulutus (71) Lampiman kayttéveden valmistus: energiatehokkuus (72) Paivittdinen polttoaineenkulutus (73) Valmistaja (74) Valmistajan
osoite (75) Kaikki kokoamista, liitdntdja, asennusta ja huoltoa koskevat erityiset edellytykset ja toimenpiteet on kuvattu kaytto- ja
asennusohjeissa. Lue kayttd- ja asennusohjeet ja noudata niiden ohjeita. (76) Lue kaytto- ja asennusohjeet ja noudata niiden kokoamis-
asennus-, liitdnta-, huolto-, purku-, kierratys- ja havitysohjeita. (77) Kaikki naiden tuotetietojen arvot on maaritetty Euroopan unionin direktiivien
maaraysten mukaisesti. Erot muualla ilmoitettuihin tuotetietoihin voivat johtua erilaisista testausedellytyksista. Ainoastaan naiden tuotetietojen
arvot ovat maaraavia ja patevia.
(1) Ovopaocia pdpkag (2) MovtéAa (3) Xprion Bepuokpaaiag (4) Mapaywyr {eoTou vepol: dnAwpEvo TTPO@IA gopTiou (5) Oépuavan Xwpou:
KOTNyopia evepyeIakAg amrdédoong cUp@wva Pe Tnv £1Toxn (6) Mapaywyr) {eaTol vepoU: Katnyopia EvEPYEIOKNG atrédoaong (7) Oépuavon
XWPOU: OVOPACTIK BepuIKA 10XUG (8) ETRaIa katavaAwon evépyeiag (9) ETAoia katavaAwon pedpaTog (10) Evepyeliakn amodoon Tng
€TTOXIaKAG BEppavong xwpou (11) Mapaywyr {eaTol vepou: evepyelakr ammodoan (12) HXnTikA 1006 e0wTePIKOU Xwpou (13) AuvatoTnTa
ATTOKAEIOTIKAG AgiToupyiag o€ diaaTApaTa XxapnAou @opriou. (14) Ta ocuyKekpIpEva TTPOANTITIKA PETPA VI TNV CUVAPUOAGYNON, EYKATACGTAGN Kal
guvTAPNON TTEPIYPAPOVTAl OTIG 0dNYieg AeiIToupyiag kal eykatdotaong. AlaBadere Kai Tnpeite TIg 0dnyieg Asitoupyiag Kai eykatdoTtaong. (15)
OvopaoTikr BeppIkn 10XUG (16) OvopaoTikr Beppikn 10XUG (17) ETAoIa katavdAwon evépyeiag (18) Ethoia katavaAwaon evépyeiag (19) EThoia
katavaAwaon peuparog (20) ETRoia katavaAwaon peupatog (21) Evepyeiakr ammédoon TnG ETTOXIAKAG B€puavang xwpou (22) Evepyeliakn
a1réd0o0n TNG £TOXIOKAG Bépuavang xwpou (23) Mapaywyn {eatol vepou: evepyeiakn amodoon (24) Mapaywyr {e0ToU veEPOU: EVEPYEIOKN
atmédoaon (25) HXNTIKn 100G eEwTePIKOU XWwpou (26) TiuA ,smart” 1 : ol TANPOPOPIES yIa TNV EVEPYEIAKH atTddoan TTapaywyng eoTol vepou
Kal TNV €TACIA KATaVAAWGT PEUPATOG ) KAUGiUoU IoXUouv Yévo g€ evepyoTroinuévn £Eutrvn pubuion. (27) H atrédoon B€puavong Xwpeou TTou
€CapTATal OTTO TNV ETTOXK], O€ GUOKEUEG PE EVOWHOTWHEVOUG EAEYKTEG ECWTEPIKAG BEPUOKPATIag CUPTTEPIAAUBAVONEVNG TNG EVEPYOTTOIOUHEVNG
AeiToupyiag BeppooTdtn Xwpou, TrepIAapBAvel TTAvTa Tov ouvTeEAEOTH 3I0pBwaNG TNG KaTnyopiag Texvoloyiag eAeyktwyv VI. Mia atrdékAion Tng
amédoong Bépuavang XWPou TTou £EapTaTal aTTd TNV ETTOXN £ival SUVATHA O€ TTEPITITWON ATTEVEPYOTTOINONG AUTAG TNG AgiToupyiag. (28) Ta
oedopéva TToU TTEPIEXOVTAI OTIG TTANPOPOPIES TTPOIGVTOG £X0UV JIOKPIBWOEL JE TN XpACH TwV aTraITAoEwV Twv Eupwiraikwy Odnyiwv.
EvdéxeTal va TTpoKUTITOUV DIOQOPEG GE OXEON ME AVAPEPOUEVESG TTANPOPOPIES TTPOIOVTWY 0 AAAN BEaN AdYyw SIOPOPETIKWY TTPOUTIOBECEWY
eAéyyou. Movo Ta Trepiexdueva dedopéva OTIG TTapoUoES TTANPOPOPIES TTPOIOVTOG gival onuAvTIKA kal €xouv IoxU. (29) AvtAia BeppdTnTag aépa
- vepou (30) AvtAia BepudTnTag vepou - vepou (31) AvtAia BepudTntag GAUNG - vepou (32) AvtAia BeppdTnTag XapnAng Beppokpaciag (33)
EmimrpooBeTn cuokeun Béppavong (34) Zuvduadduevn cuokeun BEpuavang (35) O€puavon Xwpou: ovouaoTIKA BepIKN 10XUG (36) Evepyeiakn
atmédoan TNG ETTOXIAKAG BEppavang xwpou (37) Tj=-7 °C (38) Tj = +2 °C (39) Tj = +7 °C (40) Tj = +12 °C (41) Tj = AioBevng Bepuokpaaia (42)
Tj = Opiakn TipA Aermoupyiag - Oeppokpaaia (43) Tj = -15 °C (44) AioBevig Beppokpaacia (45) ATTodoon ae KUKAIKN AsiToupyia Bépuavaong
SlooTpaTog (46) ZuvteAeoTrg uTToRdBUIONG (47) Tj = -7 °C (48) Tj = +2 °C (49) Tj = +7 °C (50) Tj = +12 °C (51) Tj = AioBevng Beppokpacia
(52) Tj = Opiakn TiuA Aeitoupyiag - Oeppokpacia (53) Tj = -15 °C (54) Opiakn TiuA AciToupyiag - Oeppokpacia (55) ATTédoaon katd Tn SIGPKEIT
€voG KUKAou (56) Opiakn TiuA Tng Beppokpaaciag Asitoupyiag Tou vepoU Béppavong (57) KatavadAwon pelpatog: KaTAoTaon aTTeveEPYoTToinang
(58) KaravaAwaon peupatog: katdotaon "EAeykTAG Bepuokpaaiag kAeioTog" (59) KatavdAwon pelpatog: katdataon etoipédtnTtag (60)
KartavdAwon pedpatog: katdotaon Asitoupyiag pe B€ppavaon atpo@arobaAdpuou (61) OvouaaTikh Beppikr) 10XUG TNG ETTITTPO0BETNG CUOKEUNG
Béppavaong (62) TUTTOG £10EPXOPEVNG EVEPYEIOG TNG ETTITTPOCBETNG TUOKEUNG Béppavang (63) 'EAcyxog amédoong o€ PETEG KAIUATIKEG GUVONKEG
(64) HynTikn 100G eowTePIKOU XWpou (65) HxnTik 1006 £§wTepIKoU xwpou (66) EEwOnaon ogeidiou Tou adwtou (67) MNa avtAieg BepudtnTtag
aépa-vepou: OVOpaOTIKN TTApOXA aépa, egwTepikou xwpou (68) MNa avtAieg BeppdTnNTag VEPOU-/AAUNG-vEPOU: OvopaoTIKr TTapoxr GAung n
vepoU, eVOAAGKTN BeppdTnTag e§wTEPIKOU XWpou (69) Mapaywyn ¢eaTol vepou: dnAwuévo TTPogiA goprtiou (70) Hueproia katavaAwaon
pevpaTog (71) Mapaywyn ¢eaTol vepou: evepyeiakn atmrédoon (72) Hueprioia katavaAwaon kauaiyou (73) KataokeuaoThg (74) AiedBuvon Tou
KaTaokeuaaTh (75) Ta GUYKeKPIPEVA TTPOANTITIKA PETPA VIO TNV OUVAPHOAGYNOT, EYKATACTAGN KOl CUVTAPNON TTEPIYPAPOVTal OTIG 0dnyieg
AeiToupyiag kal eykatdoTaong. AlaBAgeTe Kai TNPEITE TIG 0dnyieg AeiToupyiag Kal eykardaTaong. (76) AlaBdaleTe kal TnPEITe TIG 0dnyieg
A€ITOUPYiOg KOl EYKATAOTOONG OXETIKA PE TNV CUVOPHOAGYNOT, EYKOTAGTOOT, CUVTAPNOT, QTTOOUVOPHOAGYNOT, GVAKUKAWGN Kal/r) atroppiyn.
(77) Ta dedopéva TTOU TTEPIEXOVTAI OTIG TTANPOPOPIEG TTPOIOVTOG £X0UV DIOKPIBWOEI JE TN XPACH TwV aTTITACEWV Twv EupwTraikwy Odnyiwv.
EvdéxeTal va TTpoKUTITOUV IOQOPEG GE OXEON ME AVAPEPOPEVEG TTANPOPOPIES TTPOIOVTWY O AAAN BETN AGYWw BIGPOPETIKWY TTPOUTIOBECEWV
eAéyyou. Movo Ta Trepiexdpeva dedopéva OTIG TTAPOUOES TTANPOPOPIEG TTPOIOVTOG Eival ONUAVTIKE Kal £XOUV I0XU.
|V (1) pre€zime (2) modeli (3) izmantoSanas temperatiras diapazons (4) Gdens sildiSana: deklarétais slodzes profils (5) telpu apsilde: sezonas
energoefektivitates klase (6) Gdens sildiSana: energoefektivitates klase (7) telpas apsilde: nominala siltuma jauda (8) energijas patérins gada
(9) elektroenergijas patérin$ gada (10) Telpu apsildes sezonas energoefektivitate (11) Gdens sildisana: energoefektivitate (12) akustiskas
jaudas lTmenis, iekSpusé (13) lespéja stradat solo rezima laika, kad ir maza slodze. (14) Visi Tpasie pasakumi attieciba uz montazu,
uzstadiSanu un tehnisko apkopi aprakstiti ekspluatacijas un uzstadiSanas noradijumos. Izlasiet un ievérojiet ekspluatacijas un uzstadisanas
noradijumus. (15) nominala siltuma jauda (16) nominala siltuma jauda (17) energijas patérin$ gada (18) energijas patérins gada (19)
elektroenergijas patérin$ gada (20) elektroenergijas patérin$ gada (21) Telpu apsildes sezonas energoefektivitate (22) Telpu apsildes sezonas
energoefektivitate (23) ddens sildisana: energoefektivitate (24) ddens sildiSana: energoefektivitate (25) akustiskas jaudas lTmenis, arpusé (26)
,smart” vértiba ,1”: informaciju par tdens sildiSanas energoefektivitati un elektroenergijas vai degvielas patérinu gada var iegut tikai tad, ja ir
ieslégta vieda reguléSana. (27) Lai iekartam ar integrétiem regulatoriem, kuru darbibu vada laikapstak|i un kuriem ir aktivizéjama telpas
termostata funkcija, nodrosinatu telpu apsildes sezonas energoefektivitati, vienmér janem véra VI regulatoru tehnologiju klases
pielidzinasanas koeficients. Deaktivizéjot So funkciju, iesp&jama telpu apsildes sezonas energoefektivitates novirze. (28) Visi informacija par
razojumu ieklautie dati ir noteikti, piemérojot Eiropas direktivas noteiktas prasibas. Citos avotos noradita atskiriga informacija par razojumu var
bat iegata, piemérojot atskirigus parbaudes nosacijumus. Noteico$i un pareizi ir dati, kas noraditi $aja informacija par razojumu. (29) gaiss—
0dens siltumsaknis (30) Gdens—ddens siltumsiknis (31) salstidens—adens siltumsiknis (32) zemas temperatiras siltumsiaknis (33) Papildu
apkures iekarta (34) kombinéta sildierice (35) telpas apsilde: nominala siltuma jauda (36) Telpu apsildes sezonas energoefektivitate (37) Tj = —
7°C(38)Tj=+2°C (39)Tj=+7 °C (40) Tj = +12 °C (41) Tj = bivalenta temperatdra (42) Tj = darba rezima robeztemperatira (43) Tj = -15 °C
(44) bivalenta temperatdra (45) cikliska intervala jauda sildiSanai (46) pazeminajuma koeficients (47) Tj=-7 °C (48) Tj = +2 °C (49) Tj = +7 °C
(50) Tj = +12 °C (51) Tj = bivalenta temperattra (52) Tj = darba reZzima robeztemperatdra (53) Tj = —15 °C (54) darba reZima
robeztemperatira (55) ciklisko intervalu efektivitate (56) Gdens uzsildi$anas darba rezima robeztemperatlra (57) elektroenergijas patérins:
izslegts rezims (58) elektroenergijas patérins: temperatiiras regulators izslégta rezima (59) elektroenergijas patérins: gaidstaves reZzims (60)
elektroenergijas patérin$ kartera silditaja rezima (61) papildu silditaja nominala siltuma jauda (62) papildu silditaja pievaditas energijas veids
(63) Jaudas regulé$ana vidusméra klimatiskajos apstaklos (64) akustiskas jaudas Iimenis, iekSpusé (65) akustiskas jaudas lTmenis, arpusé
(66) slapek|a oksida izmesi (67) Gaiss—idens siltumsikniem: nominala gaisa caurplide, arpus telpam (68) Udens vai salsidens—idens
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siltumstkniem: nominala salsidens vai Gdens caurplide, artelpu siltummainis (69) ddens sildi$ana: deklarétais slodzes profils (70)
elektroenergijas patérin$ diena (71) tdens sildiSana: energoefektivitate (72) degvielas patérins diena (73) Razotajs (74) razotaja adrese (75)
Visi TpasSie pasakumi attiectba uz montazu, uzstadiSanu un tehnisko apkopi aprakstiti ekspluatacijas un uzstadiSanas noradijumos. Izlasiet un
ieverojiet ekspluatacijas un uzstadi$anas noradijumus. (76) Izlasiet un ievérojiet ekspluatacijas un uzstadisanas noradijumus par montazu,
uzstadisanu, tehnisko apkopi, demontazu, otrreiz€jo izmanto$anu un/vai likvidéSanu. (77) Visi informacija par razojumu iek|autie dati ir noteikti,
piemérojot Eiropas direktivas noteiktas prasibas. Citos avotos noradita atskiriga informacija par razojumu var bat iegdta, piemérojot atSkirigus
parbaudes nosacijumus. Noteicosi un pareizi ir dati, kas noradtti $aja informacija par razojumu.

(1) Markés pavadinimas (2) Modeliai (3) Temperattros naudojimas (4) Vandens Sildymas: nurodytasis apkrovos profilis (5) Patalpy Sildymas:
sezoninio vartojimo efektyvumo klasé (6) Vandens Sildymas: vartojimo efektyvumo klasé (7) Patalpy Sildymas: vardinis Silumos atidavimas (8)
El. energijos suvartojimas per metus (9) Metinis el. energijos suvartojimas (10) Sezoninis energijos patalpoms Sildyti vartojimo efektyvumas
(11) Vandens Sildymas: vartojimo efektyvumas (12) Garso galios lygis, viduje (13) MazZo apkrovimo metu galima taikyti i§skirtinj rezima. (14)
Visos specialios montavimo, jrengimo ir techninés priezidros priemonés aprasytos eksploatavimo ir jrengimo instrukcijose. Perskaitykite ir
laikykités eksploatavimo ir jrengimo instrukcijy. (15) Vardinis Silumos atidavimas (16) Vardinis Silumos atidavimas (17) El. energijos
suvartojimas per metus (18) El. energijos suvartojimas per metus (19) Metinis el. energijos suvartojimas (20) Metinis el. energijos suvartojimas
(21) Sezoninis energijos patalpoms Sildyti vartojimo efektyvumas (22) Sezoninis energijos patalpoms S$ildyti vartojimo efektyvumas (23)
Vandens Sildymas: vartojimo efektyvumas (24) Vandens Sildymas: vartojimo efektyvumas (25) Garso galios lygis, iSoréje (26) ,smart” reikSmeé
,1% informacija apie vartojimo vandeniui Sildyti efektyvumg ir metinj elektros energijos suvartojimg bei kuro naudojima taikoma tik tuomet, kai
ijlungtas iSmanusis reguliatorius. (27) Naudojant prietaisus su integruotais, pagal atmosferos sglygas kontroliuojamais reguliatoriais su
aktyvinama patalpos termostato funkcija, sezoninio vartojimo efektyvumo patalpoms Sildyti reikSméje visada jau yra VI reguliatoriy technologijy
klasés korekcijos koeficientas. ISaktyvinus $ig funkcijg galimas sezoninio vartojimo efektyvumo patalpoms $ildyti reikSmés nuokrypis. (28) Visi
informacijoje apie gaminj pateikti duomenys buvo uZzfiksuoti taikant Europos direktyvose nurodytus duomenis. Kai informacija apie gaminj
nurodyta kitoje vietoje, ji gali skirtis dél skirtingy patikros salygy. Reikia laikytis ir galioja tik Sioje informacijoje apie gaminj pateikti duomenys.
(29) Oro-vandens $iluminis siurblys (30) Vandens-vandens $iluminis siurblys (31) SGrymo-vandens $iluminis siurblys (32) Zematemperatiris
Siluminis siurblys (33) Papildomas Sildytuvas (34) Kombinuotasis $ildytuvas (35) Patalpy Sildymas: vardinis Silumos atidavimas (36) Sezoninis
energijos patalpoms Sildyti vartojimo efektyvumas (37) Tj =—7 °C (38) Tj = +2 °C (39) Tj = +7 °C (40) Tj = +12 °C (41) Tj = peréjimo j dvejopo
Sildymo rezimg temperatira (42) Tj = temperatiros ribiné reik§mé eksploatuojant (43) Tj = —15 °C (44) Peréjimo j dvejopo Sildymo rezimag
temperatira (45) Ciklinis pajégumas Sildymo rezimu (46) Blogéjimo koeficientas (47) Tj= -7 °C (48) Tj = +2 °C (49) Tj = +7 °C (50) Tj = +12
°C (51) Tj = peréjimo j dvejopo Sildymo rezima temperatira (52) Tj = temperatdros ribiné reikSmé eksploatuojant (53) Tj = -15 °C (54) Ribiné
veikimo temperatiira (55) Ciklinio intervalinio reZimo galios rodiklis (56) Sildymo vandens ribiné veikimo temperatira (57) El. energijos
suvartojimas: iSjungties veiksena (58) El. energijos suvartojimas: veiksena ,Temperattros reguliatorius iSjungtas” (59) El. energijos
suvartojimas: budéjimo veiksena (60) El. energijos suvartojimas: karterio Sildymo veiksena (61) Papildomo Sildytuvo vardinis Silumos
atidavimas (62) Papildomo Sildytuvo tiekiamos energijos rasis (63) Galingumo reguliavimas esant vidutinéms klimato sglygoms (64) Garso
galios lygis, viduje (65) Garso galios lygis, iSoréje (66) Azoto oksido iSstimimas (67) Oro-vandens Silumos siurbliy atveju — vardinis oro
srautas (lauke) (68) Vandens-vandens ir tirpalovandens Silumos siurbliy atveju — vardinis tirpalo arba vandens srautas (lauko Silumokaityje)
(69) Vandens Sildymas: nurodytasis apkrovos profilis (70) El. energijos suvartojimas per para (71) Vandens $ildymas: vartojimo efektyvumas
(72) Kuro suvartojimas per parg (73) Gamintojas (74) Gamintojo adresas (75) Visos specialios montavimo, jrengimo ir techninés priezidros
priemonés aprasytos eksploatavimo ir jrengimo instrukcijose. Perskaitykite ir laikykités eksploatavimo ir jrengimo instrukcijy. (76) Perskaitykite
ir laikykités eksploatavimo ir jrengimo instrukcijoje pateikty montavimo, jrengimo, techninés priezidros, iSmontavimo, perdirbimo ir (arba)
utilizavimo nurodymuy. (77) Visi informacijoje apie gaminj pateikti duomenys buvo uZfiksuoti taikant Europos direktyvose nurodytus duomenis.
Kai informacija apie gaminj nurodyta kitoje vietoje, ji gali skirtis dél skirtingy patikros salygy. Reikia laikytis ir galioja tik Sioje informacijoje apie
gaminj pateikti duomenys.

(1) Ume Ha mapkaTta (2) Mogenu (3) MNMpumeHa Ha TemnepaTtypa (4) MoarotoBka Ha Tonna Boga: HaBeaeHata kpuBa Ha onToBapyBakse (5)
3arpeBarbe Ha NpocTopujaTta: Knaca Ha Ce30HCKM yCroBeHa eHepreTcka edpukacHocT (6) MogrotoBka Ha Tonna Boga: Knaca Ha eHepreTcka
edukacHocT (7) Mpeere Ha npocTopujaTa: HOMUHAaNeH TONMUHCKK kanauuTeT (8) MoauwHa noTpoluyBayka Ha eHepruja (9) MNoauwHa
noTpoLuyBayka Ha cTpyja (10) 3arpeBare Ha npocTopujaTa: ce3oHcka eHepretcka edmkacHocT (11) MogrotoBka Ha Tonna Bofa: EHeprercka
edomkacHocT (12) HuBo Ha jaunHa Ha 3BYyK, BHaTpe (13) MoxHoCT 3a BoHpeaHa paboTa Bo nepvoaun Ha Hucka Tapuda. (14) Cute cneundunyHm
MepKM Ha NpUNPaBHOCT 3a MOHTaXa, MHCTanauwmja n oapXxyBare ce OnuLaHn Bo ynaTtcTearta 3a paboTa v nHcranauuja. Mpouuntajte mm un
crnegeTe rv ynatcTBaTa 3a pabota n uHctanaumja. (15) HomuHanen tonnuHcku kanaumteT (16) HomuHaneH TonnunHcky kanauutet (17)
loavwHa noTpoluyBayka Ha eHepruja (18) NoguwHa notpowyBadka Ha eHepruja (19) MNoaunwHa noTpoluyBayka Ha cTpyja (20) MNoauwHa
noTpoLuyBayka Ha cTpyja (21) 3arpeBare Ha npocTopujaTa: Ce3oHcka eHepreTcka edmkacHocT (22) 3arpeBare Ha npocTopujaTa: ce3oHcka
eHepreTcka edmkacHocT (23) Moarotoska Ha Tonna Boga: EHepretcka edpukacHocT (24) MNMoarotoBka Ha Tonna Boaa: EHepreTcka edomkacHocT
(25) HuBo Ha jaunHa Ha 3BYyK, HagBop (26) ,smart‘-BpegHocT ,1° : tHdopMauunTe 3a eHepreTckaTa edMKacHOCT- NPu NOAroToBKa Ha Tonna
BOAA W 3a roAuLLHa NOTPOLLYBaYKa Ha CTpyja 1 ropuBo BaxaT caMo Mpy BKNyYeHa UHTENUreHTHa koHTpona. (27) EdukacHocta Ha ce30HCKOTO
3aTonnyBake Ha npocTopujaTa Kaj ypeanTe CO MHTErpupaHn, BpEMEHCKW YCIOBEHW reHepaTopy BKIy4YMTENHO akTuBMpayka yHKUmja Ha
NPOCTOPEH TepMOCTaT CeKorall CoapXaT pakTop Ha Kopekumja of knacarta Ha TexHornoruja Ha perynatopu VI. OTcranyBamweTo Ha
ebukacHocTa Ha CE30HCKOTO 3aTonnyBake Ha MpPocTopujaTa € BO3MOXHO NP AeakTuBupame Ha oBaa dyHkuuja. (28) Cute nogatoum
coApXaHu Bo nHdopMaLmuTe 3a Npon3BoAO0T ce oApedeHn Co NpMMeHa Ha cneundukaummute Ha EBponckata Qupektusa. Pasnukute co
MHopMaLMMTe 3a NPON3BOAOT HaBeAEHW Ha ApYro MECTO MOXe Aa pe3ynTupaat of pasnuyHu YCroBu Ha TecTupare. MepogaBHU 1 BaXKeukm
ce camo nogartouuTe coapxaHu Bo oBre MHOpMaLmMm 3a NnponseogoT. (29) TonnuHcka nymna Bo3gyx-soaa (30) TonnuHcka nymna Boga-soga
(31) TonnuHcka nymna coneH pacTtBop-soaa (32) TonnuHcka nymna 3a Hucka Temnepartypa (33) [lononHuTeneH ypen 3a rpeetse (34)
KombuHupaH ypen 3a rpeemse (35) Mpeere Ha npocTopujata: HOMUHaNEeH TONMHCKK kanauuTteT (36) 3arpeBane Ha NpocTopujaTa: ce3oHcka
eHepreTcka edmkacHocT (37) Tj = -7 °C (38) Tj = +2 °C (39) Tj = +7 °C (40) Tj = +12 °C (41) Tj = buBaneHTHa TemnepaTtypa (42) Tj =
TemnepaTypa Ha onepatueHa rpaHuua (43) Tj = -15 °C (44) buBaneHTHa Temnepatypa (45) JaunHa npv uMknuyeH nHTepBan Ha 3arpeBare
(46) KoedmumeHT Ha gerpagaumja (47) Tj=-7 °C (48) Tj = +2 °C (49) Tj = +7 °C (50) Tj = +12 °C (51) Tj = 6uBaneHTHa Temnepatypa (52) Tj =
TemnepaTypa Ha onepatueHa rpanuua (53) Tj = -15 °C (54) Temnepatypa Ha onepaTuBHa rpaHuua (55) KoedumuneHt Ha n3sepba npu
umMknuyeH nHtepean (56) MNpaHWyHa BpedHOCT Ha onepaTuBHaTa TemnepaTtypa Ha BogaTa 3a 3arpeBamne (57) MNMoTpolyBayka Ha cTpyja:
ncknyyeHa coctojba (58) MoTpoluyBayka Ha cTpyja: CocTtojba "UcknyyeH perynatop Ha Temnepatypata” (59) MoTpolysayka Ha cTpyja:
CocrToj6a Ha nogroteeHocT (60) MoTpoluyBayka Ha cTpyja: HauuH Ha paboTa co rpejayoT Ha KykuwTteTo (61) HoMyMHaneH TonnmHcku
KanauuTeT Ha JONONMHUTENHUOT ypes 3a rpeetwse (62) Bua Ha [oBoA, Ha eHepruja Ha JONONHUTENHUOT ypen 3a rpeetse (63) KoHTpona Ha
jaumHaTa BO NpoceyHmn knmmarcku ycrnosm (64) HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK, BHaTpe (65) H1Bo Ha jaunHa Ha 3ByK, HapBop (66) Emucuja Ha
HuUTporeH okeng (67) HomuHaneH npoTok (68) HomuHaneH npotok (69) MoarotoBka Ha Tonna Boga: HaBeaeHata kpuea Ha ontoBapysamse (70)
[lHeBHa noTtpoluyBayka Ha cTpyja (71) Noarotoska Ha Tonna BoAa: EHepretcka edmkacHocT (72) [JHeBHa noTpoLuyBayka Ha ropuso (73)
Mpounssoauten (74) Aopeca Ha npoussoauTenoT (75) CuTe cneumdunyHn MEpPKM Ha NPUNPaBHOCT 3a MOHTaXa, UHCTanaumja v ogpxyBame ce
onuLiaHu Bo ynatcTeaTa 3a pabota u uHctanauuja. MNpounTajte rv 1 cnegerte rm ynatcTeata 3a paboTta u uHctanauwja. (76) MNpountajte rv n
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cnepete rv ynatcreara 3a paboTa 1 MHCTanaumja 3a MoHTaxa, MHcTanauwja, ogpXyBame, AEMOHTaXa, PeLmMKpame 1 / nniu eKonoLKo
3rpvxyBamse. (77) Cute nogatouy coapxaHu Bo MHOpMaLMnUTe 3a NPOn3BOAOT Ce oApedeHN Co MPMMeHa Ha cneumndurKkauumTe Ha
EBponckata AupekTuBa. Pasnukute co nHdopmaLmuTte 3a NpousBogoT HaBedeHN Ha APYro MecTo MOXe [a pe3ynTupaat of pasnu4Hu yCriosu
Ha TecTupare. MepoaaBHU 1 BaXeYkn ce caMo nogaToumTe coapKaHu Bo oBue MHopmaLmm 3a Npom3BogoT.

ru (1) Toprosas mapka (2) Mogenu (3) Vicnonb3oBaHue npu Temneparype (4) MpurotosneHne ropsyen BoAb!: ykasaHHbI Npodunb Harpysku (5)
OTonneHne NomeLLeHUs: 3aBUCMMbIN OT BpEMeHM roga knacc aHeproachdekTmBHOCTY (6) MpurotoBneHne ropsiyeit Bodbl: Knacc
3HeproadpdekTBHOCTU (7) OTONMNEHNe NOMeLLEeHNs: HOMMHaNbHast TeNnoBas MOLHOCTb (8) ExxerogHoe aHepronoTpebneHue (9) ExxerogHoe
notpebneHune anektpoaHeprum (10) OTonneHve NomeLLeHus: 3aBnucuMas oT BpemeHu roga aHeproaddekTuBHocTb (11) MpurotoBnexHne
ropsiyei Bogpl: aHeproadekTMBHOCTL (12) YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTM, BHYTpU (13) BO3MOXHOCTb aKCnyaTauum ToNbKO BO BpEMS Masion
Harpy3ku Ha ceTb. (14) Bce cneumanbHble Mepbl NPeAoCTOPOXHOCTM OTHOCUTENBHO MOHTaXa, YCTAaHOBKM M TEXHUYECKOro 06CnyXnBaHNS
onuncaHbl B pyKOBOACTBaX MO 3KCnyatauum 1 yctaHoske. [poynTaiite pyKoBOACTBA MO 3KCMyaTaummn U yCTaHOBKE U CeaynTe Ux yKkasaHusam.
(15) HomuHanbHas Tennosasi MowHOCTb (16) HommnHanbHas Tennosasi MowHocTb (17) ExxerogHoe aHepronoTtpebnerue (18) ExxeroaHoe
aHepronoTpebneHue (19) ExerogHoe notpebneHve anekTpoaHeprum (20) ExxerogHoe notpebneHune anektpoaHeprum (21) OTtonneHve
NOMeLLIeHNS: 3aBUCMMas OT BpeMeHUW roga aHeproadekTMBHOCTb (22) OTonneHne NnomeLLeHns: 3aBucnuMas oT BpeMeHm roaa
aHeproacpdekTMBHOCTb (23) MpurotoBneHne ropsyen Boabl: aHeproaddeKkTMBHOCTL (24) MpurotoBneHne ropsiven Boapl:
3HeproacpdeKkTMBHOCTL (25) YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTU, CHapyxu (26) ,smart“-3HaveHune , 1% nHdopmaumsa o aHeprodadeKTUBHOCTH
NPUrOTOBNEHWSA rOpsYelt BOAbI 1 O eXerogHOM NoTpebneHnn anekTposHeprum n NoTpedbneHnn TonnNnea UMEET CUMy TOMLKO NPK BKIOYEHHOM
VHTENNeKTyanbHOM perynmpoBaHum. (27) 3aBucmumasi ot BpeMeHu roaa 3peKTUBHOCTL OTONMEHNS NMOMELLeHUs Bcerga uMeeT Ha npubopax ¢
BCTPOEHHbLIMM, NMOroA03aBUCUMbBIMW PETYNSATOPaMU C aKTUBUPYEeMOW DYHKLIMEN KOMHATHOrO TepMocTaTa, NonpaBoYHbIi KOAMMULIMEHT
TexHonornn perynuposaHusi knacca V1. OTKNoHeHue 3aBUCKMOI OT BpeMeHM roga adpeKkTUBHOCTM OTOMNMEHNS MOMELLIEHNS BO3MOXHO Npu
AeakTvBauum aTtoi dyHKumK. (28) Bece cogepxalumecs B MHdopmaumy 06 n3genun faHHble Obinun onpegeneHsl npu cobniogeHnm
npeanucanuii EBponericknx ampektus. Pasnuuns B nhdgopmaumm o6 usgenuum, npuBegeHHo B Apyrom MecTe, MOryT BO3HUKAaTb MO NpUYMHe
npoBeAeHNs Pa3nuyHbIX UcnblTaHuii. OnpefensowmMn 1 AenCcTBUTENbHBIMU SBRSIOTCS TOMLKO AaHHbIE, CoAepXaLlumMecs B 3TON MHdopMaLmm
06 nspenuu. (29) Tennosoi Hacoc Tuna Bo3ayx-Boaa (30) Tennosol Hacoc Tvna Boga-Boaa (31) Tennosoi Hacoc Tuna paccon-soaa (32)
HuskoTemnepatypHbii Tennoson Hacoc (33) JononHutensHbIi oTonuTenbHbIA annapat (34) KombuHMpoBaHHbIM oToNUTENbHBIA annapar (35)
OTonneHne NoMeLLeHnsl: HOMUHanbHasi TensioBast MoLLHOCTb (36) OTonneHne NoMeLLEeHUs: 3aBucMmasi OT BpeMeHu roga
aHeproadpcdekTmBHocTb (37) Tj = -7° C (38) Tj = +2° C (39) Tj = +7° C (40) Tj = +12° C (41) Tj = TemnepaTypa buBaneHTHocTH (42) Tj =
npegenbHoe aKkcnnyaraumMoHHoe 3HadeHne Temnepatypsbl (43) Tj = -15° C (44) Temnepatypa 6uBaneHTHocTH (45) MoLwHOCTb Npu
LMKITUYECKOM MPEPLIBUCTOM pexume otonneHus (46) KoadpduumeHT ymeHbluenmns (47) Tj=-7° C (48) Tj=+2° C (49) Tj=+7° C (50) Tj =
+12° C (51) Tj = Temnepatypa 6uBaneHTHocTu (52) Tj = npegenbHoe akcnnyatauMoHHoe 3HaveHne Temnepatypebl (53) Tj = -15° C (54)
npegenbHoe aKkcnnyartaumMoHHoe 3HadeHne Temnepatypsbl (55) KoadhduumeHT MOLHOCTY NpU LMKNMYECKOM NPepbiBUCTOM pexnme paboTsl
(56) MpenenbHoe 3Ha4eHWe paboyen TemnepaTypbl rpetoLLe Bogbl (57) MNMoTpebneHne anekTpoaHeprumn: coctosiHne "BbikntoveHo" (58)
MoTpebneHne anekTpoaHepruun: coctosiHue "Perynatop Temnepatypbl BblkntodeH" (59) MoTtpebneHne anekTposHeprumn: CoCTOsIHUE FOTOBHOCTU
(60) MoTpebneHune anekTpoaHeprum: paboyee cocTosiHMe ¢ oTonneHnem kaptepa (61) HomvHanbHas Tennosasi MOLLHOCTb AOMOMHUTENBHOO
oTonuTenbHoro annapara (62) Tun nogsoAa aHepruM JONONHATENbHOMO OTONMUTENbLHOrO annapara (63) PerynupoBaHye MOLLHOCTY Mpy
CpeHVX KNMMaTn4ecknx ycnosusx (64) YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU, BHYTpU (65) YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM, CHapyxu (66) Beinyck
okcuaa asota (67) HommHanbHasi nponyckHas cnocobHocTbk (68) For water-/brine-to-water heat pumps: Rated brine or water flow rate, outdoor
heat exchanger (69) MNpurotoBneHve ropsivei BoAbl: yKkadaHHbIN npodunb Harpysku (70) ExxegHeBHoe noTpebneHne anekTpoaHeprm (71)
MpuroTtoBneHve ropsiuert Boapl: aHeproaddekTmBHoCTb (72) ExeaHeBHoe noTpebnexune Tonnuea (73) M3rotoeuTens (74) Agpec
npoussoauTens (75) Bce cneuunanbHble Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTU OTHOCUTENBHO MOHTaXa, YCTAHOBKU N TEXHUYECKOro obCnyxmBaHus
onucaHbl B pyKOBOACTBaX MO 3KCnyatauum n yctaHoske. [NpoyunTaiite pyKoBOACTBA NO 3KCMyaTaummn U yCTaHOBKE U CeaynTe Ux ykasaHusam.
(76) MpounTaliTe pykoBOACTBA MO IKCMNyaTaumun U yCTaHOBKE U criefynTe UX yKasaHUsiM OTHOCUTENIbHO MOHTaXa, YCTaHOBKM, TEXHUYECKOro
obcnyxunBaHWs, AeMOHTaxa, BTOPUYHOTO UCMOMb30BaHWA u/unu ytunusauun. (77) Bee copepxalumecs B MHdopmaummn o6 nsgenumn gaHHbie
ObIny onpeaeneHsl Npy cobntoaeHnn npeanncaHnii EBponerickux aupektus. Paznuuus B MHdopmMaummn o6 nsgenum, npuBeaeHHoM B Apyrom
MecTe, MOryT BO3HUKaTb MO NPUYNHE NPOBEAEHNSA Pa3nnyHbIX UcnblTaHuii. Onpeaensowmmmn 1 AeNCTBUTENbHBIMU SBASIOTCS TOMNLKO AaHHbIE,
copepxalluecs B 3ToN MHdopmaummn o6 nsgenuu.

Uk (1) Hasea Mapku (2) Mogeni (3) S?CTocyBaHHﬂ Temneparypu (4) rlpVI'rOTyBaHHFI rapsiyoi Bogu: B_‘Kaaanh npodinb HaBaHTaXeHHS (5) .
OnaneHHs NPUMILLEHHSI: CE30HHWI Krac eHepreTuyHoi edpeKTUBHOCTI (6) MpurotyBaHHs rapsiyoi BOAM: Knac eHepreTuyHoi ecpekTuBHOCTI (7)
OnaneHHs NPUMILLEHHS: HOMiHanNbHa TennoBa NoTYXHicTb (8) PiuHe cnoxusaHHs eHeprii (9) PiyHe cnoxueaHHsa cTpymy (10) OnaneHHs
NPUMILLIEHHSA: Ce30HHa eHepreTuyHa edekTMBHICTb (11) MpurotyBaHHsA rapsyoi Bogu: eHepreTuyHa eekTuBHIiCTb (12) PiBeHb 3ByKOBOT
NOTY>KHOCTI, BcepeauHi (13) MoxnumBicTb ekcrinyarauii Tinbku nig Yac HU3bKOro HaBaHTaXeHHs Ha Mepexy. (14) Bei cneundivni 3axoam woao
MOHTaXy, BCTAHOBJIEHHS Ta TEXHIYHOIO 06CMYroByBaHHs onvcaHi B NocibHuMkax 3 ekcnnyarauii Ta BCTaHOBNeEHHS. [MpouunTtaiite nocibHukmM 3
ekcnnyarauii Ta BCTaHOBMEHHS | 4OTpUMYWTECh iX. (15) HomiHanbHa Tennosa noTyxHicTb (16) HomiHanbHa Tennosa noTyxHicTb (17) Piune
cnoxusaHHs eHeprii (18) Piune cnoxuBaHHsA eHeprii (19) PiuHe cnoxwvBaHHsA cTpymy (20) PiyHe cnoxumBaHHs cTpymy (21) OnaneHHs
NPUMILLIEHHSI: CE30HHa eHepreTnyHa edPekTUBHICTb (22) OnaneHHsi NPUMILLIEHHS: CE30HHa eHepreTudHa edbeKTUBHICTb (23) MpuroTyBaHHs
rapsiyoi Bogu: eHepreTnyHa edpekTuBHICTb (24) MpuroTyBaHHS rapsyoi Boau: eHepreTuyHa edekTUBHICTb (25) PiBeHb 3BYKOBOT NOTYXHOCTI,
330BHi (26) 3HayeHHs "smart" "1" : iHbopmaLisi Woao eHepreTUyHOT edDEKTUBHOCTI NPUrOTYBaHHS rapsivyoi BOAW Ta LOAO PiYHOTO CMOXUBaHHS
CTPyMy Ta nanuea € AiNCHOI0 NLLE NPU YBIMKHEHOMY iHTENeKTyanbHOMY peryntoBaHHi. (27) Ce3oHHa edeKTUBHICTb OnaneHHs NpuMILLEHHS
npu BUKOPUCTaHHI Npunagis 3 BOyAoBaHUMU, 3aneXHUMM Bif MOroAHMX YMOB perynstopamu 3 dpyHKLieo KiMHaTHOro TepMocTaTta, Lo Moxe
aKTUMBYBaTUCb, 3aBXau BKItovae B cebe koedilieHT kopekuii TexHonorii perynsatopis knacy VI. Mpu geaktuBauii biei dyHKUiT Moxnnse
BiAXVMNEHHS CE30HHOT eheKTUBHOCTI OnaneHHs NpuMmilLeHHs. (28) Bci xapakTepucTuku, WO MICTATbCS B iHhopMaUiiHUX maTepianax oo
BMPOOY, BU3HAYEHI i3 3aCTOCYBaHHAM NPUNUCIB EBPONENCHKMX ANPeKTUB. AKLLLO iHbopMaLis npo BMpIO 3 iHWKUX iHdopMaUiiHx MaTepianiB 4o
BUPOOY BiAPI3HSETBLCSA, Lie MOXe ByTW CNPUYMHEHO IHLUIMMK YMOBaMK NPOBEAEHHS BUNpobyBaHb. BusHayanbHuMmu Ta gincHMMK € nuwe
XapakTepuCTUKK, L0 MICTATLCS B UMX iHopMaLiiH1X MaTepianax Ao BupoOy. (29) Tennosui Hacoc nosiTps-soga (30) Tennoswui Hacoc Boaa-
Boaa (31) Tennoswuit Hacoc po3cin-soaa (32) HusbkoTemnepatypHuin Tennosuii Hacoc (33) JopgaTkoBuid onantoBanbHuiA npunag, (34)
Komb6iHoBaHun onantoBaHuin npunag (35) OnaneHHs NpUMILLeHHSA: HOMiHanbHa TennoBa NOTYXHICTb (36) OnaneHHs NPUMILLEHHS: Ce30HHa
eHepreTuyHa edekTuBHicTb (37) Tj =-7 °C (38) Tj = +2 °C (39) Tj = +7 °C (40) Tj = +12 °C (41) Tj = biBaneHTHa Temnepatypa (42) Tj =
IpaHnyHa exkcnnyarauiiHa Temnepatypa (43) Tj = -15 °C (44) bisaneHTHa Temnepartypa (45) MNOoTyXHiCTb NpU LMKNIYHOMY IHTEpBanbHOMY
pexuMi onaneHHs (46) ®akTop 3ameHLLeHHs (47) Tj = -7 °C (48) Tj = +2 °C (49) Tj = +7 °C (50) Tj = +12 °C (51) Tj = biBaneHTHa Temnepartypa
(52) Tj = NpaHunyHa ekcnnyaTauiiHa Temnepartypa (53) Tj = -15 °C (54) MpaHuuyHa ekcnnyatauiiHa Temnepatypa (55) Moka3HWK NOTYXXHOCTi
npy LMKNIYHIA iHTepBanbHin ekcnnyartadii (56) paHnyHe 3HayeHHs po6oyoi TemnepaTypu Boau cucTemm onaneHHst (57) CnoxusaHHa CTpyMy:
y BUMKHeHOMY cTaHi (58) CnoxvBaHHSA CTPyMy: Y CTaHi "perynsitop Temnepatypu BUMKHeHUI" (59) CnoxuBaHHa CTPyMY: Y CTaHi FrOTOBHOCTI
(60) CnoxwuBaHHS CTpyMy: eKcrnyaTauiiHvin CTaH 3 nigirpisom kaptepa (61) HoMiHanbHa Tennosa NoTyXHICTb 4OAATKOBOrO OnantoBanbHOro
npunagy (62) Tun nigBeaeHHs eHeprii 4oAaTKOBOro onantoBansHoro npunagy (63) PeryntoBaHHsi MOTY>KHOCTI NPY NOMIPHUX YMOBaXx

2022-03-24 0020214822_05 8/9
[=]F=
1

0020214822



HaBKONMULLHLOTO cepefoBuLLa (64) PiBeHb 3BykOBOI MOTYXXHOCTI, BcepeawHi (65) PiBeHb 3ByKOBOi NOTYXHOCTI, 330BHi (66) Buknan okcuay asoTy

(67) HomiHanbHa BuTpata (68) For water-/brine-to-water heat pumps: Rated brine or water flow rate, outdoor heat exchanger (69)
MpuroTyBaHHs rapsyoi Boau: BkasaHuii npodink HaBaHTaxeHHs (70) [lobose cnoxuBaHHa cTpymMy (71) MpuroTyBaHHS rapsyoi Bogu:
eHepreTuyHa edekTuBHICTb (72) [lo6oBe cnoxueaHHst nanvea (73) BupobHuk (74) Agpeca BupobHuka (75) Bei cneuudivHi 3axoam woano
MOHTaXYy, BCTAHOBIIEHHS Ta TEXHIYHOrO 06CMNyroByBaHHsi onvcaHi B NocibHukax 3 ekcnnyarauii Ta BCTaHOBNeHHs. [MpouuTtaiiTe nocibHmkm 3
ekcnnyarauii Ta BCTaHOBMEHHS | AOTPUMYWTECh iX. (76) MpouunTaiiTe po3ainy nocibHuKIB 3 ekcnryaTauii Ta BCTaHOBMNEHHS, LLO CTOCYOTbCS
MOHTaXy, BCTAHOBIIEHHSI, TEXHIYHOTrO 06CNyroByBaHHs, JEMOHTaXy, BTOPUHHOT nepepobku Ta / un yTunisaduii i goTpumyinTtecs ix. (77) Bei

XapaKTepUCTMKM, WO MICTATbCS B iHOpMaLiiHUX MaTepianax 4o BUpoOy, BU3HAYEHI i3 3aCTOCyBaHHSAM NPUNUCIB EBPONENCHKUX AUPEKTUB.

Akwwo iHpopmauis npo BMpI6 3 iHWKX iHopMaLiiH1X MaTepianiB 4o BUPOOY BiApPI3HAETLCS, Lie MOXe ByTW CMPUYNHEHO iHWIMMK yMOBaMmn
npoBefeHHs BUNpobyBaHb. BuaHavanbHUMK Ta AINCHUMM € NWLLE XapaKTEPUCTUKK, WO MICTATLCS B LMX iHDOpMaUiiHuX MaTepianax oo
BMPOOY.
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